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Mertéktár 16-dik árkus.

B u r k u s o r s z á g
A’ breslói Híradóiján e van: “ A’ 

muszka Fővezér Sabalkáni-Diebits Gróf 
Gén., egy Jószágban születétt Trebnitz 
mellett, Slésiuban. A’ Grosz -  Leipe-i 
tempóm’ könyvében az itt következő 
van : ” Május’ 13-dikán, 1785 , tizedfél 
órakor este született ő, és jón. 9-dikén 
az itteni evangelica Egyházban kérész- 
teltetelt-meg: Infans nobilis Carl Hans 
Friedrich Anton von Diebits und Nar- 
ten. Az altya vélt: Herr Hans Ehren
reich Friedrich von Diebits und Narten, 
Gyalogság’ Kapitánnyá és a’ Király Ö- 
Fge’ Adjutánsa, Erb-, Grund- und Ge
richtsherr, felső és alsó Leipe-n ( ge
nant Grosz-Leipe ). Az annyavólt: Ma
riane Antoinette, született Erkert. — 
Ere, felnevezi a’ Matricula a’ 18 Ko
mát, kik közölt Braunschweig -  Lüne
burg Hertzeg Friedrich és egy Kapi
tány né, von Gundart, Kisasszon j'-leányá- 
val eggyiilt, Berlinből.

A’ Preiszische Staats-Zeitung ezt ír
ja : ’’Holmi hibás tudósítások és ítéletté
telek, mellyek Burkusország’ egy-kézre- 
doigozása felett a’ mar szerentsésen be
teljesedett keleti békesség’ helyre-állítá
sában, nyilvános Journalok által elterjesz
tettek, adnak nekünk okot, az itt kö
vetkező össze - szorított elő- adást teljes 
egybe-köttetésében közleni. — Már, a’ 
háború kezdetén Muszkaország és a’ Por
ta közölt, bízott ÖFge a’ Király, meg

győződéséhez, hogy a’ muszka Tsászár, 
a’ fegyver-fogás’ szükséges-voltának ér
zése mellett is, nagylelkű hajlandóságá
ban szintúgy változhalallanul megmarad, 
mely magának mint iparkodásának állan
dó tzélját a’ békességet lelte , mihely t ez 
a’ muszka manifeslumban kimondott fel
tételekkel kínálkozna. Ez a’ meggyőző
dés, a’ múlt nyáron történt jelenléte a- 
latt a’ Tsászárnak Berlinben, annál-in- 
kább nevekedett valósagában és erejében. 
Azon beszélgetés-közben, midőn a’ Ki
rály az ő F ges Vejével a’ keleti ügyba
jokról beszélgetett, késznek vallotta ma
gát a’ Tsászár, a’ háború’el végzése-vé
gett, mindent, a’ mi tsak az ö’ méltósá
gával és birodalma’ elkerülhetetlen hasz
nával megeggyezhet, buzgón el fog kö
vetni, mihelyt a’ Porta igazában keres
ne a békességet, és .alkudozásokhoz kez
dene.— Ez által ŐEge, emésszen lie! Vbe- 
hagyván a’ Tsászár, ára indúlt-fel, hogy 
ezen, oly’ szerentsésen megerőssíttetett 
meggyőződését meghatározó módon ter
jessze elébe a’ Portának’s egyszersmind, 
ezen szándéka mellett, a’ többi Udva- 
raknah is tudtokra adja. A’ foljó kör- 
ny ületek között kedvesnek láttzott, Bur
kusország’ részéről , ezen végtárgy rá
nézve, egy tulajdon Küldöttséget tenni 
Konst.poljba. A’ választás Miifíling Gén. 

i Helytartóra esett, ki az ő rangja, hí- 
; valala es szeméjje által alkalmas vólt a 

Nagy úrnak a’ küldettelés’ fontosságát, és
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a neki viu béke-szavak’ bizonyságát ga- 
rantirozni. O-reá, egyedűl-tsak a’ volt 
bízva, — a’ Porlát a’ muszka Tsászár’ 
nem-változott békességre-hajlásáról va
lóságos bizonyságtétel által, ára venni, 
hogy haladék nélkül a’ muszka Főszállás
ra , a’ békekötés’ dolga elkezdésére, meg- 
hatalmasítottakat küldjön : de valami koz- 
veletlen behatás ezen dologban, mint köz
benjáró vagy szószólló , az ő biztossága’ 
koréból, a’ dolog’ természete szerént, e- 
gésszen kizáraltatott.

Midőn Müiliing Gen. aug. 4-dikén 
Konst.poljba érkezeit, a’ muszka Főve
zér, Diebits Gróf, azoraban győzódel- 
mesen ment által a’ Balkánon , és nyo
mult akadáj nélkül előre a’ török Bi
rodalom’ fővárosának. A’ Porta, meg- 
esmérte fekvése’ veszedelmét, és a’ ne
ki váratlanul újjonlan ajánlott békesza- 
vnknak véghatározó erejeknek kellett len- 
niek. Falójában lett is foganaltja a’ MüíF- 
ling Gén, javallattjának nem sokára a’ 
Po rtánál , mellyet már hasonló szándék
kal az európai nagy Hatalmak’ Követei 
is eggyesült eszére-adással intettek, és a’ 
uyomos ’s meghatározott beszédnek a 
mint a Gén. a’ Porta’ Ministereinek o- 
da-beszélt, nem lehetett, ollyan környű- 
letek között, tzélját nem érni. A’ Porta 
2 méghatalrnasítottat küldött a’ musz
ka főszállásra, kiknek meg volt hagy va , 
a’ béke’ feltételeire- ’s kárpótlásra-néz- 
ve, mellyeket Muszkaország követelni 
log, mindent egésszen a’ Tsászár’ nagy
lelkűségére hagyni. — Muffling Gén. ál
tal engedte kísérőül a’ török Biztosok
nak Küster Követtség-tanátsost, hogy ez 
a’ muszka Fővezérnek a’ szörnyű nép- 
pesgest a’ fővárosban, és a’ mindjárt kö
vetkező veszedelmet, melybe az által az 
egész keresztény lakosság esne , feslené- 
le, ’s őtet indítaná ára, hogy az ellen
ségeskedést egvkisség hagyná félbe. Die

bits Gróf, meggondolván Uras gyökér
értelmeit, es az emberiség’ érzéseinek 
minden más értekezéseket alája vetv«, 
midjárt hajlott ezen kívánságra , és a’ bé
kealkudozás’ kezdetével a’ muszka had- 
sereg’miuden hadi mozdulásai megszűntek .

A’ dolgoknak ezen állásában tehát 
már, a’ Müílling Gén. kűldettetésének vég
tárgya beteljesedett, a’ reá bízott dolgot 
nagy betsűlettel és jó kimenetellel vitte- 
véghez, maga pedig készült a’ vissza-ú- 
tazáshoz. De a’ Nagyűr ezt megtudván,, 
kívánta őtet még elutazása előtt szeméj- 
jesen látni. Elíogadta ő a’ burkus Ge
nerált eggyik mezei házában, magános 
audientziáa — ollyan megkiilömböztetés , 
melynek alig lehetne párját találni — és, 
megszóllította őtet formaliter a’ Ileis-Ef- 
fendi által, hogy háládatosságát a’ meg
bizonyított szolgálatért, mellyet a’ Ki
rály hozzá mutatott, nyilvánságosan e- 
rőssíttse ; melynél ő a’ Reis-EíFendinek 
egynéhányszor szavába szóllott, h o g y  az 
általa választott mondásokat, saját hoz- 
zá-adásai által erőssittse. Ezen audientziá- 
ban, melyben, még-tsak a’ Porta’ tol- 
máttsa-se , hanem tsak a’ burkus Követs- 
tségé volt jelen, épjDen nem igyeltek a’, 
külómben szokott, szoros ceremóniára.—

Müílling Gén. sejat. 5-dikén iridúlt- 
ki Konst.poljból. Azomban , az alkudo
zások annyira elő-mentek volt már, hogy 
tsak a’ költség’ vissza-fordűása’ tzikke- 
jén nem eggyeztek még meg. A’ torok 
Biztosok, ámbár űlmulatássokban, ezen 
tekintetben is eléggé meg voltak hatal
masává, ujj útmutatást akartak volna 
még várni. A’ muszka Fővezér megen
gedte nekik ezt , sept. 8 -dikától-fogva, 
5  napi időt; de azoraban, azon esetre, 
ha ez haszontalanul telne-el, és az el
lenségeskedést ismét el kellene kezdeni , 
az előgárdáit mozgásba indította.

A’ réuaűlésben , mellyet ez a' rend-
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zabás a’ 'fővároson indított, legvesze- 
eltnesebb fenyegető fekvésben látta ma- 
át a’ Porta. A’ Reis -  Eífendi magához 
ívatta a’ franlzia és ánglus Követet és 

burkus nagy - követet Roy er Urat, 
anátskozás-vegett, hogy tanáls-adássokat 
zen szorult állapotban meghallja. Egy- 
karattal tsak azt tudták tanálsolni, hogy 
’ békességet szaporán í r ják-alá,  mint 
gyedűlvaló eszközt a’ birodalom’ lero
vása’ eltávozlalására. A’ Porta’ Minis
erei, magok megesmérték ennek szük- 
éges-vóllát, és sürgetve kívánták, hogy 
’ városban lakó 5 Követ közzűl eggyik 
nenne a’ muszka főszállásra, hogy a’ 
‘orta’ hajlandóságát akarmillyen béke- 
eltételekre bizonyíltsák , tsak azonban, 
’ győzodelmes katonaság’ elő-nyomó
j á t  a’ főváros ellen, fordíllsák-el. A* 
lövetek elvetették a’ nyakokról ezt a’ 
ivánságot, azon okoknál-fogva, mivel’ 
ints hatalmok , úgy állani-fel, mint 
özbenjárók. De a’ török Ministerek 
töltették (szóval), a’ két Követ által 
lő segíltelve, a’ burkus Követet, ezen 
űldés’ felvállalására, ’s így, a’ Miiílling 
len. által elkezdetett munkát végre-haj- 
ani. Royer Követ Ur is szintúgy tsak 
^vetheti nyakáról ezt a’ gondolatot; 
ainthogy Burkusország’ szándéka és az 
Itala, felvállalt leköteleztetés valóban 
égre-hajtatotl, mihelyt a’ béke-alkudo- 
ás elkezdődött.

Mindazáltal, a’ nevekedő veszede- 
smlől szoríltatván, maga a’ Nagyúr 
i felidézte még írás által Ptoyer Követ 
Jrat különösön, a’ kívánt küldöttséget a’ 
íuszka főszállásra, felvállalni, és most 
íár végre, úgy gondolta maga is, an- 
al-inkább köteles volna engedni, mint
egy a két Követ is ismét eggyesítet- 
ík kérésseket a’ Portáéval. Hajóra ült 
;hát 9-dikén késedelem nélkül Rodos
zba, os onnan lovagolva Ádrianápol-

jig, megérkezett ide sept. 1 1 -dikén este.
A’ muszka Fővezémregelőző tisztelettel 
és nyílt szívvel fogadta ölet. Azon bi- 
zodalomban , hogy az ujj ígéretek sze
lént , a’ török Biztosok már most nem 
vonogattják magokat többé holmi nehés- 
ségekkel , és a’ békességet befejeznék , 
ismét félbe-hagyatta ő seregei’ mozgását, 
Minekutánna éré, Royer Követ Úr a’ 
török meghalalmasítollaknak annak sziik- 
séges-vóilát elöjökbe adta, bogy mindent 
a’ kicsinált rendén-fektében fogadjanak— 
el, és az ő’ Uroknak parantsolatja sze
rént magokat a’ Tsászár’ akaratjához 
szabják; letettek utóbb magok - vonoga- 
tásáról, és 14-dikén írattalott-alá a’ bé
kesség a’ Porta és Muszkaország között.

£ ’ volt a’ menetele azon dolognak, 
melynek kívánatos és valóban messze 
kiterjedő áldott kimenetele, most már te
mérdek azon tűnődéseket, mellyek a’ 
Kelet azon tarlós és véres össze- bonyo- 
iódásával egybe-kaptsoltattak , az ő’ i- 
gazi szerkezeteikben elhárítottaknak le
het tartani.

L e n g y e l o r s z á g  
A’ vvarsói lengyel Híradóban, oct. 

6 -dikáról, e’ van: “ Láttuk itt a’ napok
ban a’ második szállítvány, szinte 6000 
darab megjobbított juhot, hogy a' YVei- 
xelen állal mentek ; mellyeket Anhalt- 
Kölhen Hertzeg az ő’ tauri ujj birtokán 
ba , déli Muszkaországba hajtat. Ezen 
juhok szépségénél és egésségénél, nem 
lehet többet kívánni. Követte azokat most 
is jó-íorma számú mesleremher-famitia, 
mindenféle, és Juhászok, kiket a’ Her
tzeg ugyantsak azon jószágokba küldött 
telepedni.

M u s z k a o r s z á g  
A’ tnuszka Tsászár Ö Fge utói járó 

Manifestlima.
Isten’ kegyelméből, Mi I-ső Mi k 

l ó s ,  minden Muszkák’ Tsászárja és F-
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gyedül Uralkodója ’sal. ’sat, ’sat.
Hála legyen az isteni gondviselés’ 

Végzéseinek, megköttetett és aláíratott 
egy örökké tartó békesség’ Eggyessége 
Maszkaország és az ottornanni Porta kö
zött, sept. 2 - (ll)-dikén, a’ két Felet, il
lető ineghalalinasílottak által, Adrianá- 
poljban.

Az egész világ eléggé tudja azt az 
ellene-álhatatlan szükségességet, mely ma
ga kénszerítlietett Bennünket a’ fegyver- 
fogásra. Ebben az igasságos , birodalmunk 
jussainak védelmezésére kezdett háború
ban , iparkodtak, hív alattvalóink , szaka
datlanul lelkesíltetvén forró alázatosság- 
iioktól a’ fejedelmiszék és haza^eránt, 
IYekiink vagyonjok’ adóját feláldozni, Min
ket minden erőlködéssekkel segíteni; és 
•— megáldotta Isten dolgunkat. — A’ Mi’ 
retlenhetetlen hadaink Európában és A- 
siában, földön -  vízen , ujj bizonyságait 
mutalták-ki hérós-mérészségü vitésségeik- 
nek. Egy füst alatt győzték ők meg, 
valamint a’ természettől ellenünk raka
tott akadájokat, úgy az ellenség’ kéttség- 
be-eselt ellent - állását is. GyÖződeleai- 
rol-győzodelemre menve, á 1 tál—hágták a 
Saganlu-bértzeket , a’ ßalkany’ púpjai 
fejet-hajtottak nekiek, és tsak magának 
Konst.poljnak kapui előtt állapodtak-meg 
— — — — — Tsak a’ fegyveres
ellenségnek rettentők,— a’ békés lako
soknak kedvezéssel, emberiséggel voltak 
felovedezve.

Ezen viaskodás és ditsősség’ nap
jain, nem szűntünk Mi meg minden hó- 
doltatás’ kívánságától , minden nagyob
bodás’ szándékától állandóul idegenek ma
radván , a’ Portát meghívni— a’ jó egy- 
gyetértés’ helj're-állására a’ két biroda
lom között, segíttséggel lenni. Seregeink’ 
Vezérei mindeggyik győződéi műnknél, 
iparkodtak, parantsolatunkra , őtet békes
séggel és barátsággal megkínálni.— ío-

rekedéseink mindég sikeretlenek marad
tak : — tsak akkor , midőn a’ Subán zász
lóinkat, nem messze fővárosától, lobogni 
látta , megesméríe végre, magunk-vise- 
lete által, hogy végtárgyunk, nem feje
delmiszékét lerontani , hanem a’ Köté
sek’ teljesítését megnyerni jött. Most már , 
szándékunk’ tisztaságáról meggyőződvén , 
nyújtotta hozzánk kezeit, hogy békessé
get vegyen tollúnk, raellyet neki oly’ 
gyakran javallottunk. — Ez a’ békesség 
szerentsés és gyarapító következéseket 
ígér Muszkaorszagnak ; vitézei’ vére szá
mos hasznokon vásárollatotl-meg •— A’ 
Dardanelleken és a’ Bosphoruson szubad 
bajókázás a’ világ’ minden hajóinak meg
nyittatott ?— határszéleink’ bátorsága, kü
lönösön Asiában, birodalmunk’ tagjává lett 
Anapa, Poti, Achaltzik , Atkur és Ak- 
halkalaki várak állal, örökre bizony’ossá 
lett; korábbi Kötéseink a’ Portával, meg- 
erőssílteltek ez által, és t e l je s erejekhe 
vissza állíttattak;— illendő vissza-fordí- 
tása a’ háborúra tett költségünknek, és 
alattvalóink’ magános kárai, bátorságba 
tétettek : — a’ pestis’ tsapása , mely Musz
kaország’ déli tarlománnyait annyiszor 
fenyegették , az egymás közölt elvégzett 
felállítása által egy quarantaine-lineának 
a’ Duna’ partjain , kéltszeres korlát ál
tal tartóztatik-el ezután ; — hasonlóul ki
terjedt gondoskodásunk azon nemzetek’ 
sorsára is, hitvallásunk’ sorsosaira, mellyek 
az ottornanni Uraság alá vágynak vetve; 
— Moldova és Oláhország’ régi privilé
giumai, megerőssítteltek , ’s jó—állapot — 
jók újj hasznokkal erőssíttettek-meg; — 
a’ Serbusoknak, a’ hukuresti Kötés ál
tal adatott, és az ackermani eggyesség 
által megerőssíttetelt jussai , fel voltak 
függesztve a’ munkába-vevésben: lu
ven megtartatnak ezután ezek a’ tzikke- 
jek.— Görögország politica léte, vala
mint azt Muszkaország a’ szövetséges Ud-
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arakkal, Franlziaország és Anglia, egy 
ételemben meghatározta, az ottomani 
'orta által , formáson megesmértetett.

Ezek a’ fő-fundamentomai egy bé- 
.csségnek, me!v, szerentsére, egy véres 
:s makats háborút váltott-fel.

Midőn mi ezt a7 szerentsés esetet, az 
;gek’ Muszkaországra elterjesztett áldásai’ 
jjj ajándékát a’ Mi’ igen szeretett alatt
valóinknak tudtokra adjuk, küldünk a- 
iokkal szívbeli kaláadasokat a’ Minden- 
valóhoz, Ki, az o  isteni végzései állal , 
a’ Mi’ d rága hazánkat a’ ditsosségnek oly’ 
magas fogára emelte.— Hadd bontakoz- 
zanak-ki ezen béke’ gyümőltsei és hova
tovább szaporodjanak a’ mi’ hív alattva
lóinknak’ has-znára ; kiknek bóldogságjok, 
a’ mi’ fáradhatatlan szorgalmunknak min
dig fő-tárgya fog lenni. Kibotsáltatott 
Pélerváron , septemb. 19 ( oct. 1), 1829. 
Országiásunk’ 4-edikén. Mi kl ós .

B é k e k ö t é s
Muszkaország és az ottoman Porta kozott.

O-ts. Fge. egész Muszkaország’ igen 
magasságos és igen hatalmas Tsászárja és 
Egyedül-Uralkodója, és ő Magassága az 
ottomanok’ igen magasságos és igen ha- 
talmas Tsászárja, egy-forma kívánság- 
gal lelkesítletvén hatart-vetni a’ háború’ 
viszontagságainak, ’s a’ békességet, ba- 
ráttságot és eggyességet erős és ingadoz- 
hatallan talpra ismét felállítani birodal
maik között, köz-akarattal meghatároz
ták , hogy' ezen jóllévő munkát saját meg- 
halalmasítottjai' gondja és kórraányozá- 
sa alá bízzák, úgy-mint, ÜFge. egész 
Muszkaország’ Tsászárja, nagy méltósá
gú Diebus Gróf Ő-excellentiájára ’sat. 
ki az ő legfőbb teljes batalmánál-fogva, 
mellyel íelruháztalott, választotta és ne- 
vezte-ki a’ muszka tsászári Udvar’ ré
széről Mgos. OrlofF Elek Gróf és Pahlen 
Friedrik Gróf ŐExjokat, és ŐFge. az ot- 
tomanol’ Tsászárja, Mgos. Mehemed

Sadick EfFendi mostani nagy Defterdár
ját az Ottoman Portának, és Abdul Ka- 
dir Bay Anatolia’ Cazi Askerét, OExjo- 
kat: kik egybe-gyülvén Adrianápolj vá
rosában, minekulánna teljes meghatal- 
maztatássokat feltseréllék , a’ következő 
tzikkeljekben eggyeztek-meg :

I. Tz. Minden ellenségeskedés és há
borgás mellyek ekkorig a’ két biroda
lom közölt állottak, a’ mai naplól-fog- 
va földön-vízen meg fognak szűnni , és 
örök béke, baráttság és jó eggyet-értés 
fog elő-állani OFge. egész Muszkaország’ 
Tsászárja és Padisahja, és OMagassága 
az Ottománok’ Tsászárja és Padisáhja , 
az ő’ fejedelmiszékjek örökösei és követ
kezői, ’s birodalmaik között. Mind-a- 
két békekötő magasságos Fél különös fi
gyelemmel fog lenni mindennek ellávoz- 
latására, a’ mi-tsak az ő’ alattvalói kö
zött háborgást éleszthetne lijjra fel. Be 
fogják teljesíteni lelkiesméretesen e’ mos
tani Békekötés’ minden feltételeit, ’s 
vigyáznak szintúgy, ne-hogy azok vala
miféle gánts által , egyenesen vagy te- 
kervényes úton, megsértetődjenek.

II. Tz. ÓFge , egész Muszkaország’ 
Tsászárja és Padisahja, akarvan adni bi
zonyságát baráttságos hajlandóságának és 
tiszta-szívüségének , az ottomanok inagas- 
ságos Tsászárjához és Padisahjához , visz— 
sza adja a’ magasságos Portának Moldo
va Vajdaságot, határszéleivel eggyütt , a’ 
mint az a’ háború’ kezdete előtt volt , 
melynek e’ mostani Kötés véget vet. O 
ts. Fge szintúgy vissza adja Oláhorszá
got is, a’ crajovai Bánságot minden ki
vétel nélkül, Bulgáriát és Dobridge föl
dét, a’ Dunától-fogva a’ tengerig, Sili— 
striával, Uirsovával, Maisinnal, Isaktsá- 
val, Tultsaval , Babadaggal, Basardsik- 
kal, Várnával, Pravadyval és más váro
sokkal, Helységekkel és falukkal eggyiilt, 
a’ mellyek abban vannak, az egcsz Bal-
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kánt Eminé Burnutól-fogva Kazánig, és 
az egész főidet, a’ Balkántól-fogva a’ 
tengerig , Selimno , Jamholi, Aidos,Kar- 
nabad, Míssivria, Ahioli, Burgás , Size- 
boli, Ki rk ki lisse, Lule-Burgas és Adria- 
nápolj, egy szóval, minden városokkal, 
Helységekkel és falukkal eggyült, ’s ál
táljában minden kellyekkel eggyütt, mely- 
lyeket a’ muszka seregek Rumiliában el
foglaltak.

III. Tz. A’ Pruth marad ezután is 
ă két birodalom’ határszéle, azon hely- 
től-fogva, a’ hol az a* foíjó\íz Moldo
va’ halárát érdekli, annak a’ Dunába- 
szakadásáig. Ezen helytől-fogva a’ Duna- 
menlét követi a’ határszél a’ Sz. György’ 
torkáig, úgy hogy a’ Dunának minden 
itt formálódott szigete Muszkaország’bir
tokában maradván, a’ jobb partja ma
rad, valamint ezelőtt volt, az ottoman 
Po rta’ birtokában. De azomban úgy egy- 
gyeztek-meg , hogy a’ Dunának ez a’ jobb 
partja , attól - fogva , a’ hol a’ Sz. 
György ( nevű) ág a’ Sulineh-ágtó! el
válik, a’ partól 2  óra járásnyi távolsá
gig laklalan pusztán maradjon , és sem
miféle épületet nem kell ott építeni, de 
még a’ szigeteken is, tnellyek a’ musz
ka udvar’ birtokában maradnak, — ki- 
vévén az oda építendő quarantaineket— 
nem lessz szabad semminemű más inté
zeteket telepeket vagy várakat állítani— 
fel. A’ két, eggyességre lépett Hatalom’ 
kereskedő hajóinak mindenütt szabad jár
ni a’ Dunán, és az ottoman zászlót vise
lő hajók szabadon mehetnek-be a’ Kili 
Sulineh torokba ; a’ Sz. Győrgy-torok 
közös marad a’ két Hatalom’ hadi és ke
reskedő hajóinak: dea’ muszka hadi-ha
jóknak , felfelé ha jókázván , nem lehet to
vább menni a’ Pruthnak a’ Dunába-sza- 
kadásánál.

IV. Tz. Georgia, Imeretia, Mingre- 
lia , Guriel és több más tartományok, *ok

esztendőktől-fogva, örökre lévén eggye- 
síttetve a’ muszka birodalommal, azom
ban, az a’ birodalom, a’ Persával fébr. 
2 2 -dikén, 1828, Turkmantsaiban ké
szült Kötés által Erivan és Nakicsván 
Chanságokat megnyervén, a’ két béke
kötő magasságos Hatalmak szükségesnek 
esmérték státusaik között erői az oldal
ról is az egész lmeán végig jól kijelelt 
határszélt állítani-fel, mely minden jö
vendő versengésnek eleit tudja venni. 
Fontolóra vették még, alkalmatos esz
közöket találni és a’ belsapások ’s raga-- 
dozások ellen meggyozhetetlen akadáljo- 
kat vélni, inellyet ekkorig a’ határszéli 
népség űzött, és a’ mi oly’ gyakorta 
gyanúba keverte a’barállsági és jó szom
széd tsági szerkezetet a’ két birodalom 
között. Ennél-fogva, megeggyezlek ab- 
ban , hogy ezután határszélnek fogják 
esmérni a’ két státus, úgymint, a’ musz
ka is. CJdvar és a’ magasságos ottoman 
Porta között Asiában,azt a’ lineát, mely, 
követvén a’ Guriel mostani határszélit a’ fe
kete-tengertől felmegyen lmerelia’ halá
ráig, onnan pedig, a’ legegyenesebb húzóm
ban, azon Össze-menelel’ hellyéig, a’ ho
va az akhaltziki és kársi Basaságok’ ha
társzélei, a’ georgiaival eggyesűlnek ; éj
szakra maradván ezen halarszél-líneához 
legalább 2  óra-járásnyira Akhaltzik vá
rosa és Akhalkalaki vára. Ezen kijegy
zett iineának délre és nyúgotra eső taiv- 
tományok, a’ kars-i és trebisondi Basa- 
ság-felé, Akhaltzik Basaság’ nagyobb ré
szével eggyütt, marad örökre a’ magas
ságos Porta’ uralkodása alatt; midőn a- 
zok , a’ mellyek ugyanazon új határszé
li líneátúl északra és keletre , Georgia-, 
Imerelia-és Guriel-felé fekiisznek ; * va
lamint minden littorale a’ fekete-tenge
ren , a’ Kuban’ lorkátúl-fogva a’ Sz. Mik
lós kikötőig inch, örökre a’ muszka bi
rodalom’ uralkodása alatt maradnak. Kö-
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slkezőleg, a! muszka ts. Udvar, vissza 
3ja és állíttja a’ magasságos Portának , 
jakhaltziki Basaság maradvánnyát, Kars 
asaságot és városát, Bayazid’ városát és 
asaságát, és az erzerumi Basaságot és 
írosát, valamint minden hel'yet,a’ mely- 
/eket a’ muszka hadseregek a’ felljebb 
mlített határszélnek dóiról s nyúgotról 
lfoglaltak.

G ö r ö g o r s z á g
Az argosi negyedik nemzeti gyűlés 

Ital aug. J 2-dikén kibotsátott Végzés a’ 
emzeti pengőpénz’ kibotsálása-felől, eb- 
ől áll: “Számba-vévén , hogy a’ Státus’ 
íéltósága , nemzeti pengő-pénz’ kibotsá- 
ísát kívánja , és hogy a’ kereskedés’ és 
dás-vevés’ könnyebbsége szintúgy siir- 
etve kívánja , kivált’ a’ kevesebb értékű 
engo ’s kongó pénzeket, melyből a’pol - 
árok’ egy részére szükséges megkímellés 
á rú i ;—• minekutánna a’ pénz-veretle- 
ésről széllé planum megvisgáltatolt, mely

Panhellenion által az országlészéknek 
lébe terjesztetett, és a’ melyben a’pénz’ 
rléke, symboluma és fenn-írása meg- 
lalároztatik'; figyeltnetes tekintetbe az 
írszáglészék által a’ pénzverő-mív’ épű- 
etéhez szükséges készségek’ és machinák’ 
»eszerzése’ eránt tett rendszabást, és a’ 
>énz-verésre fordított próbatételt,— a’ 
(egyedik nemzeti-gyűlés ezeket hctároz- 
a-meg: J. Tzikk. Azon rendszabások, 
nellyeket az országlészék a’ nemzeti- 
lénzverő -  műhely’ épülete’ felállítására 
e t t , valamint minden, a’ mi az abban el
követett próbatételt, a’ Phönix’ symho- 
uma, az olaj- es borostyán - ágak , a’ 
enn-írasok : Uellenike politéía (Görögor- 
záglészék) egy éldalról, és: Hé Kyber- 
létes I. A. Kapodistrias (az Elölülő J.

Kapodistrias) a’ második lapon, a’ 
>robáját es betsit az arany-,  ezüst- és 
éz-pénznek illeti , egész kiterjedésében 
ely be-hagyalik. — 2 ), Tz. Hatalom a-

cl a tik az országlészéknek, a’ neki hellyes- 
nek tettző rendszabásokhoz nyúlni, ezen 
próbatétel’ raunkába-vételére , és a’ Pan* 
hellenion által javallott planumot, mikor 
és hogy gondolja jónak lenni, de a’ fenn 
említett módon, végre-hajtani,— 5. Tz. 
Az országlészék foljamatba bolsálja a’ 
nemzeti pénzt,melynek a’ kereskedésben és 
adás-vevésben megállajűtott betsinek kell 
lenni.—- Argos, aug. .12 , 1829. A’Gyű
lés’ Elől-űlóje G. Siszini; a’ V. Elölülő: 
G. Mavrommati (következnek a’ gyűlés’ 
több Tagjainak alá-írása).

T ö r ö k o r s z á g
Konst.polj, oct. 1.— Adrianápolj- 

ban, Muszkaország’ és a’ Porta’ megha- 
talmasítottai kozott alá-írt békekötés’ mcg- 
erősíttelései az említett hónap’ 27-edi- 
kén , a’ Seráskiernál tartatott egy nagy 
tanáts gyűlésben , melyben a’ iNagyúr 
maga, a’ Mufti, az előkelő Papság és 
a’ Ministerek jelen voltak , elkészíttetlek. 
Más nap’, se|)t. 28-dikáu indúltak innen 
el Duhamel és Lwoíf Erak , az első Er- 
zeriunba, a’ másik az Archipelagusra, 
hogy a’ békesség’ ratiíicatiójáról tudósí
tást vigyenek az azt illetőkhöz. — A Dar
danelles muszka berekesztése, egynéhány 
napja hogy már megszűnt; a’ hajók, a- 
kadék nélkül jönnek-mennek azon ki ’s 
be, megmotózás nélkül. Számos hajók, 
főképpen austriaiak, készülnek, hogy a’ 
legelső déli széllel a’ fekete-tengerre men
jenek : megkapták már a’ szükséges Fer- 
mánokat. Hübsch Báró hajókat fogadott 
1081 muszka hadi fogjok’ haza-küldésé
re, kiknek szabadlságokat vissza adták. 
Sizebolba szállíttják azokat.

V. Tz. A’ Moldova ésOláh-Hertzeg- 
ségek, a’ magasságos Porta Fejedelemsé
ge (Suzérainété) alá esvén egy felteleles 
Kötés’ következéséül ’s Muszkaország ke
zességet vállalván szerentsés állapotljok 
mellett, úgy értvén a? dolgot, hogy a-
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zok meg fogják, tartani minden privilé
giumaikat és szabadsagaikat, melleket 
nekiek , vagy Kötés által, vagy a’ két 
birodalom közölt esett alku által, vagy 
kűlömböző időkben kibotsátott Hatli-che- 
rifek állal engedtek. Következőleg, sza
badon í'ognak élni istentiszteleteikkel, tel
jes bátorságaikkal , saját nemzeti kórmá- 
nyozásaikkal, és a’ kereskedésnek teljes 
szabad tságával, a’ toldalék—tzikkeljeket az 
elébbeni alkukötésekbez , szükségesnek ta
lálván ezen két tartomány’ jussainak bír- 
tokábanvaló maradásra, az ide ragasz-/ ' r Ölőtt külön-irások erleltne szerént, mely- 
lyeket e’ jelenvaló Kötés’ egy alkotó ré
szének kell tartani, (a ’ többi Tzikkely , 
következik ).

M a g y a r o r s z á g  
Ki s  M á r t o n b ó l  Oct. 16-dikán. 

Ezen hónap 1 2-dikén tartatiott iltNemes 
Sopron Varmegyének Tiszti Szék űjjüő 
Gyűlése Nagy Méltóságúi Galanlai Ész
t é  r h á z i Mi kl ós  O Hertzegségének , 
mint ezen megye örökös és valóságos 
Hő Ispánjának előlűlése alatt, a’ her- 
tzegi várkastélj ban , melynek szertartá
sa szinte olly méltósággal mint szívetör- 
vendeztelő módon ment véghez. A’Gyű
lést különösen a’ szomszéd Győr és Vas 
Vármegyékből számos előkelő Uraságok 
lisztelték-meg jelenlétekkel. Az Isten
nek segítségül hívása után, mellyetMél-

tóságos J u r a  ni ts Antal Győri Megyés 
Püspök Ő Nagysága tartott, igen fontos 
Magyar beszédet intézett a’ Püspök Úr 
az öszvegyűlekezett Ns Rendekhez , mely 
há romszori éljen öröm kiáltással fogad
tatott. Erre az Első Al-Ispány Úr,  Te
kintetes Niczki N i c z k y Jósef Úr, ki 
az Első Al-Ispányi Kormányt 1820-dik 
ólta közmegelégedéssel a’ Megye javára 
bőltsen igazgatta, mind a’ maga hivata
lát, mind a’ több Tisztviselőkét azoknak 
nevében letette ’s a’ Megye petsétjét ál-* 
taladta. De midőn az ujj Candidatioban 
Neve említtelék , egyszerre és köz aka
rattal Első Al-Isj)ánynak ismét Ts. N i cz- 
ky Jósef Gr választatott, és helyben is 
hagyatott. Második Al-Ispánj nak Ts. S i- 
m o n  László Ur helyébe, ki O Ts. K.
Felsége állal a’ Kőszegi Districlualis Táb-o o
lahoz neveztetett-ki Assessornak, egye
ző szavazattal Ts. K o n k o l y  László Ül* |  
választatott. A’ többi Hivatalokra i ész- 
szerént az eddig volt Tisztviselő U r u k  
ismét elválasztatlak , részszerént tijj Tiszt 
Urak tétettek, e’ szerént: Fő Jegjző : 
H ö g y é s s y  Mihály; Betsületbeli Fő 
Jegyző B e z e r é d i  Pál; Al-Jegyzők: 
R o h o n c z y  Ignátz és N i c z k y  Sán
dor Urak. Levél Tárnok : T a 1 a b é r 
László Úr. Fő Szolga Bírák : V i z k e- 
1 e t i János, ’s több derék emberek.

S t á t u s  p a p i r o s o
E z ü s t p é n z b e n

B é t s ,  Oct. 16 17 19.
Bank-Üblig.2.1/2pC. 57.7/8 -  58-— - 58.—
Pengöpénz-Obl.öpC. 102. — - 102.5/8 -  103.1/4
Roths. 182 0,100f.CP. —  - 175—  - 175. —
Partial. 1821. Ua. 132.1/2 -  133—  - 133.—
Bankaktia,1000f.CP. 1227—  - 1236.1/5 - 1239:1/5 

P a r i s ,  Oct. 7 8 9
Consols 5 pC. 107.55 -  - 107.30 - 107.35
Ugyanaz 3 pC. 87.75 -  81.65 -  81.80
Bank-ka ti a # — .— -  — - —.—

k’ F o l j a m a t j a
E z ü s t p é n z b e n

L o n d o n  Oct. 5 6 8  
Consols, 3 pC. -  89.3/4 -  89.5/8 -  89.1/2
ötocks-Prétuie, S h . ------- ---  — .----- — .—
Brasiliai Bons -  — •— - — .— -  —
Buenos-Ayresi -  — •— - — .-----— .—
Columbiai • -  — •— - — .— -  —*-•—
Mexikói “ — •— - — •-----— •—
Portugalli - 47.— - — .-----— .—
Muszkaországi -  102.— - — .— - . ■— —
Görögországi -  — . —.— - — —
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